
Na temelju dlanka 9 a. Zakona o ustrojstvu i djelokrugu tijela drZavne uprave (NrN 85/20 ,21/23,
57124) i Zakona o drZavnim potporama OfN 47114,69117), ministrica za5tite okoliSa i zelene

tranzicije, donosi

Program dodjele drZavnih potporaiz sredstava

Modernizacijskog fonda za ulag nje u povedanje energetske

uiinkovitosti uklanjanjem fluoriranih stakleniikih plinova

POGLAVLJE I.
Opte odredbe

tlanak 1.

(1) Ovim Programom dodjele drZavnih potpora (u daljnjem tekstu: Program) utvrduju se

uvjeti za dodjelu drZavnih potpora za ulagatje u pove6anje energetske udinkovitosti

uklanj anj em fluoriranih staklenidkih plinova.

(2) Davatelj drZavnih potpora (u daljnjem tekstu: Davatelj potpora) iz ovog Programa je

Ministarstvo za5tite okoli5a i zelene tranzictle (u daljnjem tekstu: Ministarstvo) koje 6e

dodjeljivati potpore za namjene iz stavka l. ovog dlanka u obliku bespovratnih sredstava

u okviru poziva za dodjelu sredstava Modernizacijskog fonda (u daljnjem tekstu: Poziv).

Poziv 6e biti u potpunosti uskladen s odredbama ovog Programa odnosno sastavni dio

Poziva6e biti ovaj Program i sve 6e se odredbe Uredbe o opiem skupnom innetukoje su

navedene u samom Programu u potpunosti primjenjivati.

(3) Potpora iz ovog Programa financira se sredstvima iz Modernizacijskog fonda u skladu s

prioritetima ulaganja ovog Fonda. Modernizacijski fond uspostavljen je kao financijski

mehanizam zarazdoblje od202l. do 2030. godine na temelju Direktive (EU) 2018/410

Europskog parlamenta i Vijeda od 4. oZujka 2018. o izmjeni Direktive 20031871F,2 radi
pobolj5anja tro5kovno udinkovitih smanjenja emisija i ulaganja za niske emisije ugljikar

te Odluke (EU) 2015/1S14) (u daljnjem tekstu: ETS Direktiva) i Direktive (EU) 202319592

za podriku drlavarna dlanicama s niZim dohocima3 radi postizanja ciljeva Europskog

zelenog plana podupiranjem zelene i socijalno pravedne tranzicije. U okviru

Modernizacijskog fonda se omoguiuju ulaganja u modernizaciju energetskog sektora,

povedanje energetske udinkovitosti u trinaest drZava dlanicaa. Prioritetna podrudja

ulaganja definirana su naprijed navedenim direktivama, a odnose se na obnovljive izvore

energije, smanjenje emisija i niske emisije ugljika, energetsku udinkovitost, skladi5tenje

energije, modernizacija energetskih mreZa, :rlanzicija regija ovisnih o ugljenu i slidno.

Odabir projekta koji se predlaZe za frnancirarle iz svojeg udjela u Modernizacijskom

fondu je na drLavi dlanici koja ga je duZna predstaviti Odboru za ulaganja i Europskoj

investicijskoj banci (u daljnjem tekstu: EIB) i tek kada se potvrdi da je ulaganje u skladu

t stt76/3,19.3.2018
2 SL L 130, 16.5.2023.
3 Odnosi se na drZave dlanice diji je bruto doma6i dohodak po stanovniku u 2013. po trZi5nim cijenama bio niZi od 60 Vo prosjeka EU.

4 Hrvatska, Bugarska, ee5ka, Estonija Matlarsk4 Litva Latvija Poljska, Rumunjska, Slovadk4 Portugal, Slovenija, Grdka
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s prioritetnim podrudjima ulaganja, drlava dlanica moZe pristupiti financiranju projekta
ulaganja iz svojeg udjela. U skladu sa dlankom 7. Provedbene Uredbe (EU)
z}2}ll}}fizmijenjene provedbenom Uredbom (EU) 2023126066 (u daljnjem tekstu:
Provedbena Uredba), EIB provodi dubinsku analizu u skladu s primjenjivim pravom
Unije, a na temeljute analize Odbor daje preporuku o financiranju prijedlogazaulaganje
ako su ispunjeni uvjeti utvrdeni Provedbenom Uredbom, ukljuduju6i i uvjete koji se

odnose na drZavne potporeT.

() Za provodenje ovog Programa u skladu s Zakonom o klimatskim promjenama i zastiti
ozonskog sloja (NN 67125), Uredbom o mehanizmima financiranja u sustavu trgovanja
emisijama staklenidkih plinova OfN 107/23,145124) Ministarstvo je, u svojstvu nositelja
u koordinaciji s tijelom drZavne uprave nadleZnim za energetiku kao sunositeljem,
nadleZno za provedbu aktivnosti koje se odnose na Modernizacijski fond u Republici
Hrvatskoj, a Fond zaza(titu okoli5a i energetsku udinkovitost (u daljnjem tekstu: Fond) je
provedbeno tijelo:

a) Ministarstvo je davatelj potpore i odgovorno za osiguranje uspostave sustava upravljanja
i provedbe Modernizacijskog fonda prema Provedbenoj Uredbi, a Sto izmedu ostalog,
ukljuduje: analiziranje udinkovitosti dodijeljenih drZavnih potpora o demu obavjestava
Ministarstvo financija, suradnju s EIB-om, Odborom, Europskom komisijom; provodenje
mjera informiranja i komunikacije s Korisnicima s posebnim naglaskom na planirane i
podnesene prijedloge ulaganja; osnivanje Koordinacijske radne skupine Povjerenstva za

medusektorsku koordinaciju za politiku i mjere za ublaiavanje i prilagodbu klimatskim
promjenama i sudjeluje u njegovu radu; imenovanje dlanova u Odbor; osiguravanje
uskladenosti prijedloga ulaganja sa zadanim ciljevima Republike Hrvatske, raspoloZivim
sredstvima; definiranim podrudjima ulaganja, dokazima o uskladenosti prijedloga s

drZavnim potporama i svim drugim zahtjevima iz prava EU i nacionalnog prava,
uskladenosti tro5kova ulaganja s drugim instrumentima EU ili nacionalnog instrumenta;
podno5enje pregleda i prijedloga ulaganja EIB-u i Odboru; objavljivanje informacija o
odobrenim ulaganjima; inadivarye i objavljivanje Poziva; dono5enje odluka o dodjeli
sredstava za projekte; izradivanle revizorskog izvje5da i godi5nje izvje5ie te ih dostavlja
Europskoj komisiji; sudjelovanje u uspostavi informatidkog programa za pralenje
provedbe ulaganja zakojeje pruZena potpora financiranja iz sredstava Modemizacijskog
fonda.

s Provedbene uredbe Komisije (EU) 20201100 I od 9. srpnja 2020. o utvrdivanju detaljnih pravila za primjenu
Direktive 2003187/EZ Europskog parlamenta i Vijeia u pogledu djelovanja Modernizacijskog fonda kojim se
podupiru ulaganja u modernizaciju energetskih sustava i pobolj5anje energetske udinkovitosti odredenih draava
dlanica (SL L 221, 10.7 .2020.)
6 Provedbene uredbe Komisije (EU) 202312606 od 22. studenoga 2023. o izmjeni Provedbene uredbe Komisije
(EU)2020/1001 o utvrdivanju detaljnih pravilazaprimjenu Direktive 2003/87/EZ Europskog parlamenta i Vijeia
u pogledu djelovanja Modemizacijskog fonda kojim se podupiru ulaganja u modemizaciju energetskih sustava i
pobolj5anje energetske udinkovitosti odredenih drLava dlanica (Tekst maEajan za EGP) (SL Serije L,23. ll.
2023.)
7U pogledu primjene EIJ acquis o drZavnim potporama, obveza je drLave dlanice korisnice sredstava iz
Modemizacijskog fonda dostaviti dokaze da prijedlog zaulaganja ispunjava jedan od sljededih uvjeta: a) dobio je
odobrenje drlavne potpore u skladu s odlukom Komisije, b) izuzet je od obveze prijave drZavne potpore u skladu
s Uredbom br. 65112014 i c) ne smatra se drZavnom potporom u smislu dlanka 107. stavka l. UFEU.
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b) Fond vodi poseban radun namijenjen za financiranje provedbe aktivnosti iz
Modernizacijskog fonda; suraduje s Ministarstvom u izradi prijedloga Poziva; osniva

Odbor koji provodi postupak pregleda i ocjene projektnih prijedloga u sklopu Poziva; po

zavr5etku postupka odabira prijedloga ulaganja pripremanacrtUgovora o dodjeli sredstava

odnosno financiranju projekta iz Modernizacijskog fonda; prati provedbu Ugovora,

provjerava ostvarenje pokazateljai namjensko kori5tenje sredstava, Sto ukljuduje i provjere

na licu mjesta; provodi mjere informiranja i komunikacije s Korisnicima s posebnim

naglaskom na preuzetu obvezu provedbe mjera iz Ugovora o dodjeli sredstava; provodi

aktivnosti povrata sredstva, reviz4e, financijske korekcije; osigurava duvanje dokumenata

i evidencija pradenja provedbe projekata u sklopu ulaganja radi osiguravanja

odgovarajuteg revizijskog traga; izraduje i dostavlja Ministarstvu izvje56e o provedbi

Modernizacij sko g fonda.

ilanak 2.

(l) Ovaj Program predstavlja akt na temelju kojeg se dodjeljuju drZavne potpore (u daljnjem

tekstu: potpore) u smislu dlanka 2. todke 15. Uredbe Komisije (EU) br. 65112014 od 17.

lipnja 2014. o ocjenjivanju odredenih kategorija potpora spojivima s unutarnjim trZi5tem u
primjeni dlanaka 107. i 108. Ugovora o funkcioniranju Europske unijes (u daljnjem tekst:

UFEU), Uredbe Komisije (EU) 201711084 od 14. lipnja 2017. o iznjeni Uredbe (EU) br.

65112014 u vezi s potporama za infrastrukture luke i zradnih luka, pragova za prijavu

potpora za kulturu i oduvanje ba5tine i za potpore za sportsku i vi5enamjensku rekreativnu

infrastrukturu te regionalnih operativnih programa potpora za najudaljenije regije i o

izmjeni Uredbe (EU) br. 70212014 uvezi s izradunavanjem prihvatljivih tro5kovae, Uredbe

Komisije (EU) 20201972 od 2. srpnja 2020. o iznjeni Uredbe (EU) br. 140712013 u
pogledu njezina produljenja i o izmjeni Uredbe (EU) br. 65112014 u pogledu njezina

produljenja i odgovarajudih prilagodbir0, Uredbe (EU) 202111237 od 23. srpnja 2021. o

izmjeni Uredbe (EU) br. 65112014 o ocjenjivanju odredenih kategorija potpora spojivima

s unutarnjim trZi5tem u primjeni dlanka 107. i 108. UFEUTl i Uredbe Komisije (EU) br.

202311315 od 23. lipnja 2023. o izmjeni Uredbe (EU) br. 65112014 o ocjenjivanju

odredenih kategorija potpora spojivima s unutarnjim trZi5tem u primjeni dlanaka 107. i 108.

UFEU i Uredbe (EU) 202212473 o progla5enju odredenih kategorija potpora

poduzetnicima koji se bave proizvodnjom, preradom i stavljanjem na trZi5te proizvoda

ribarstva i akvakulture spojivima s unutarnjim trZi5tem u primjeni dlanaka 107. i 108.

UFEU12 (u daljnjem tekstu: Uredba o op6em skupnom iruzelu).

(2) Ovaj Program i pojedinadne potpore na temelju Programa spojivi su s unutamjim trZiStem

u smislu dlanka 107. stavka 3. UFEU iizuzimaju se od obveze prijave izllar/rra 108. stavka

3. UFEU pod uvjetom da dotidne potpore ispunjavaju sve uvjete utvrdene u Poglavlju I.

8 Sluzbeni list Europske unije L 18711,26.6.2014
e sL L t561t,20.6.2017.
ro sL L ztsl2o2o,1.7.2o2o.
rr sL L 270/39,29.7.202t.
12 sL L t67t1,30.6.2023.
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Uredbe o op6em skupnom inlze6u, posebne uvjete zaodgovarajuiu vrstu potpora utvrdene
u poglavlju III. te Uredbe i uvjete iz ovogPrograma.

ilanak 3.

Ciljevi i korisnici potpora

(1) Potpore iz dlanka l. ovog Programa se dodjeljuju s ciljem ispunjavanja nacionalnih
strategija i politika Republike Hrvatske koje se odnose na podrudje energetskog i
niskougljidnograzvojado 2030. godine s pogledom na205013,kao i ciljeva iz Integriranog
nacionalnog energetskog i klimatskog plana zarazdoblje od202l. do 2030. godine, koji se

odnose na smanjenje emisija staklenidkih plinova. Slijedom navedenoga, dodjela potpora
iz ovog Programa namijenjena je za ulaganje u povedanje energetske udinkovitosti
uklanjanjem fluoriranih staklenidkih plinova odnosno zamjenom opreme koja sadrZi
fluorirane staklenidke plinove.

(2) Korisnici potpora u okviru ovog Programa su mikro, mali, srednji i veliki poduzetnici
sukladno Prilogu I. Uredbe o op6em skupnom innetu, odnosno dlanku 5. todkama 7. i 8.

ovog Programa koji ulaiu u pove6anje energetske udinkovitosti zamjenom opreme koja
sadrLi fluorirane staklenidke plinove i koriste potpore u skladu s uvjetima utvrdenima ovim
Programom i to sukladno Odluci o Nacionalnoj klasifikaciji djelatnosti 2025.-NKD
2025.t4:

C.10 Proizvodnjaprehrambenihproizvoda
G 46.3 Trgovina na veliko hranom, pidima i duhanom
G 47.1 Nespecijaliziranatrgovina na malo
G 47.2 Trgovina na malo hranom, piiima i duhanskim proizvodima
G 47.9 UsluZne djelatnosti posredovanja u trgovini na malo
M 68.2 Iznajmljivanje i upravljanje vlastitim nekretninama ili nekretninama uzetim u

zaktp (leasing)

I55.1 Hoteli i slidan smje5taj

K 63.1 Radunalna infrastruktura, obrada podataka, usluge posluZitelja i povezane
djelatnosti

H 52.1 Skladi5tenje robe

H 52.25 UsluZne djelatnosti u logistici

Korisnicima potpora u ovisnosti o pisanom zahtjevu u okviru Pozivadodjeljuje se potpora
sukladno dlancima 11. A) i 11. B) ovog Programa.

(3) Potpore sukladno ovom Programu dodjeljuju se za aktivnosti zamjene postoje6ih,
energetski neudinkovitih sustava hladenja, klimatizacije i toplinskih pumpi, obidno starijih

13 Strategija energetskog rantojaRepublike Hrvatske do 2030. s pogledom na 2050. godinu (NN, br. 22/50) i
Strategija niskougljidnograzvoja Republike Hrvatske zarazdoblje do 2030 s pogledom na 2050. godinu (NN, br.
63/2021)
1a Odluka o Nacionalnoj klasifikaciji djelatnosti 2025.-NKD 2025.(NN 47/2024)
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od 12 godina, koji koriste HFC rashladna sredstva s visokim GW?-om i tvari koje oSte6uju

ozonski omotad kao Sto su:
.Industrijski i komercijalni rashladni sustavi koji obidno koriste R-404A, R-449A, R-l34A

zamijeniti 6e se sustavima na bazi amonij aka, COz i/ili ugljikovodika.
. Sustavi klimatizacije i toplinskih pumpi, ukljuduju6i rashladne uredaje i VRV/VRF
jedinice koje obidno koriste R-410A i R-407C, zamijeniti 6e se sustavima na bazi

uglj ikovodidnih rashladnih sredstava (R-290).

ilanak 4.

Vrsta potpore

(l) Korisnicima iz dlanka 3. stavka 2. ovog Programa dodjeljuju se potpore za ulaganje u

mjere energetske udinkovitosti osim zazgrade iz dlanka 38. Uredbe o op6em skupnom

izuzelu i potpore za ulaganje u mjere energetske udinkovitosti zgrada iz dlanka 38.a

Uredbe o opdem skupnom intze|t.

(2) Ovaj Program ne primjenjuje se na potpore koje prema3uju sljedede pragove koji su

propisani dlankom 4. stavkom l. Uredbe o op6em skupnom izuzelu,ito.

o podstavkom (s) za potpore za vlaganje u za5titu okoli5a Uredbe o opdem

skupnom izrze6u:30 milijuna EUR po poduzetniku po projektu ulaganja

o podstavkom (sc) za potpore zaulaganje u kombinirano pobolj5anje energetske i
ekolo5ke udinkovitosti zgrada iz dlanka 38.a stavka 7. i dlanka 39. stavka 2.a

Uredbe o opdem skupnom intzelu;3O milijuna EUR po poduzetniku po projektu

ulaganja

(3) Prag iz stavka 2. ovog dlanka nede se izblegavati umjetnim razdvajarfiem programa ili
projekata potpore.

ilanak 5.
Definicije

(l) Zapotrebe ovog Programa primjenjuju se sljede6e definicije sukladno dlanku 2. Uredbe

o op6em skupnom izuzetu

l) ,,potpora" znadi svaka mjera koja ispunjava sve kriterije utvrdene u dlanku 107. stavku

I. UFEU;

2) ,,program potpora" madi svaki akt na temelju kojeg se mogu, bez potrebe za daljnjim
provedbenim mjerama, dodjeljivati pojedinadne potpore poduzetnicimakoji suutvrdeni

u aktu na op6enit i apstraktan nadin;

3) ,pojedina1na potpora" znadipotpora dodijeljena pojedinadnim korisnicima natemelju
programa potpore;F

4) ,,poduzetniku znadi svaki subjekt koji obavlja gospodarsku djelatnost bez obzira na

njegov pravni oblik. To ukljuduje, posebno, samozaposlene osobe, i obiteljske
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poduzetnike koji se bave obrtom ili drugim djelatnostima te partnerstva ili udruZenja
koja se redovito bave gospodarskom djelatno56u;

5) ,,intenzitet potpore'( znadi bruto iznos potpore izralen kao postotak prihvatljivih
tro5kova, prij e odbitk a poreza ili drugih naknada;

6) ,,bruto ekvivalent bespovratnog sredstva" znadi iznos potpore ako je korisniku
dodijeljena u obliku bespovratnog sredstva, prije odbitka porczaili drugih naknada;

7) ,,mala i srednja poduzeia ili MSP-ovi" znadi subjekti definirani Prilogom L Uredbi o
opdem skupnom izuzellu;

8),,veliki podazetnik" znadi poduzetnik koje ne ispunjava uvjete utvrdene u Prilogu 1.

Uredbi o opiem skupnom intzedui todke 7. ovog dlanka;

9) ,,datum dodjele potpore" sukladno dlanku 2. todke 28. uredbe o opiem skupnom
izl';rzetu znadi datum na koji je na temelju primjenjivog nacionalnog pravnog rehima
korisniku dodijeljeno zakonsko pravo na primanje potpore;

l0) ,,primarna poljoprivredna proizvodnjaoo znadi proizvodnja proizvoda iz tla ili
stodarstva navedenih u Prilogu I. UFEU bez obavljanja dodatnih radnji kojima bi se

promijenila priroda tih proizvoda;

ll) 
"stavljanje 

na triiite poljoprivrednih proizvoda" madi drZanje ili izlagarle u cilju
prodaje, ponuda na prodaju, isporuka ili bilo koji drugi nadin stavljanja na trZiSte, osim
prodaje preprodavateljima i preradivadima koju obavlja primami proizvodad i svih
djelatnosti povezanih s pripremom proizvoda za takvu prvu prodaju; prodaja krajnjim
potro5adima koju obavlja primarni proizvodad smatra se stavljanjem na trZi5te ako se

odvija u zasebnim za to predvidenim prostorijama;

12) ,prerada poljoprivrednih proizvoda" znadi svako djelovanje na poljoprivrednom
proizvodu diji je rczultat proizvod koji je i sam poljoprivredni proizvod, osim
djelatnosti na poljoprivrednim dobrima koje su neophodne za pripremu Zivotinjskih ili
biljnih proizv o da za prvu prodaju;

13) ,poljoprivredni proizvodf' znadi proizvodi navedeni u Prilogu I. UFEU, osim
proizvoda ribarstva i akvakulture navedenih u Prilogu I. Uredbi (EU) br. 137912013
Europskog parlamenta i Vijeia od I l. prosinca 2013.;

14) ,,sektor ribarstva i akvakulture" znadi sektor gospodarstva koji obuhva6a sve
aktivnosti proizvodnje, prerade i trlenja proizvoda ribarstva i akvakulture sukladno
Uredbi (EU) br. 137912013 Europskog parlamenta i Vijeda od 11. prosinca 2013. o
zajednidkom uredenju trZi5ta proizvodima ribarstva i akvakulture, izmjeni Uredbe
Vije6a (EZ)br. 118412006 i (EZ)br. 122412009 i stavljanj uizvansnage Uredbe Vije6a
(EZ)br.104/2000 (SL L 354,28.12.2013., str. 1.);

15) ,,pisani" znadi svaki oblik pisanog dokumenta, ukljuduju6i elektronidke dokumente,
pod uvjetom da su takvi elektronidki dokumenti priznati kao jednakovrijedni u skladu
s primjenjivim administrativnim postupcima i zakonodavstvom u predmetnoj drZavi
dlanici;
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16) ,,poduzetnik u teikoiamtoo znadi poduzetnik za kojeg vrijedi najmanje jedna od

sljedeiih okolnosti:

a) u sludaju druStva s ogranidenom odgovornoSiu (osim MSP-a koji postoji manje od

tri godine), ako je vi5e od polovice njegova temeljnog vlasnidkog kapitala izgubljeno

zbog prenesenih gubitaka. To se dogada kada se odbijanjem prenesenih gubitaka od

priduva (i svih drugih elemenata koji se opienito smatraju dijelom vlastitog kapitala

druStva) dobije negativan kumulativni iznos koji prema5uje polovinu upisanog

temeljnog kapitala. Za potrebe ove odredbe ,,dru5tvo s ogranidenom odgovorno5du"

odnosi se posebno na vrste druStava navedene u Prilogu I. Direktivi 20I3134/EU

Europskog Parlamenta i Vije6a od26.lipnja 2013. (SL EU, L 1821l:9)ts a,,temeljni
kapital" ovisno o sludaju obuhva6a, sve premije na dionice;

b) u sludaju druStva u kojem najmanje nekoliko njegovih dlanova snosi neogranidenu

odgovornost za dug druStva (osim MSP-a koji postdi manje od tri godine), ako je vi5e

od polovine njegova kapitala navedenog u financijskom izvje5taju druStva izgubljeno

zbog prenesenih gubitaka. Za potrebe ove odredbe ,,druStvo u kojem najmanje

nekoliko dlanova snosi neogranidenu odgovornost za dug druStva" odnosi se posebno

na vrste druStva navedene u Prilogu II. Direktivi20l3l34lBU Europskog Parlamenta i
Vije6a od26.lipnja 2013. (SL EU, L l82ll9);

c) ako se nad poduzetnikom provodi cjelokupni stedajni postupak ili on ispunjava

kriterije u skladu s nacionalnim pravom da se nad njim provede cjelokupni stedajni

postupak na zahtjev vj erovnika;

d) ako je poduzetnik primio potporu za sanaciju, a jo5 nije nadoknadio zajam ili okondao

jamstvo, ili je primio potporu za restrukturiranje, a jo5 je podloZan planu restrukturiranja;

e) u sludaju poduzetnika koji nije MSP, ako je tijekom zadnje dvije godine:

i. omjer knjigovodstvenog duga i kapitala poduzetnika bio vedi od 7,5 i
ii. EBITDA koeficijent pokrida kamata poduzetnika bio je niZi od 1,0.

17) ,,poietak radova" - znadi podetak gradevinskih radova povezanih s ulaganjem ili prva

zakonski obvezuju6a obveza za narudivanje opreme ili bilo koja druga obveza koja

ulaganje dini neopozivim, ovisno o tome Sto nastupi prije. Kupnja zemlji5ta i pripremni

radovi, primjerice ishodenje dozvola i provodenje studija izvedivosti, ne smatraju se

podetkom radova. U sludaju preuzimanja ,,podetak radova" znadi trenutak stjecanja

imovine koja je izravno povezana sa stedenom poslovnom jedinicom;

18) ,,zafltita okoli1a" - znadi svako djelovanje ili aktivnost kojom se smanjuju ili sprjedavaju

onedi5ienje, negativni udinci na okoli5 ili druga Steta nanesena fizidkom okoli5u
(ukljuduju6i zraku, vodi i tlu), ekosustavima ili prirodnim resursima nastala zbog ljudske

aktivnosti i diji je cilj, medu ostalim, ublaZiti klimatske promjene, umanjiti rizik takve

Stete te zaStititi i ponovno uspostaviti bioramolikost ili dovesti do udinkovitije upotrebe

prirodnih resursa, ukljuduju6i mjere za u5tedu energije i upotrebu obnovljivih izvora

15 Direktiva 2013/34/EU Europskog parlamenta i Vijeia od 26. lipnja 2013. o godi5njim financijskim izvjeStajima,
konsolidiranim financijskim izvjeStajima i povezanim izvje5iima za odredene vrste poduzeda, o izmjeni Direktive
20061431EZ Europskog parlamenta i Vijeda i o stavljanju izvan snage direktiva Vijeda 781660/EEZ i83/349|EEZ
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energije, kao i druge tehnike za smanjenje emisija staklenidkih plinova i drugih
onedi5duju6ih tvari te prelazak na modele kruZnog gospodarstva kako bi se smanjila
upotreba primarnih materijala i povedala udinkovitost. Ukljuduje i mjere kojima se jada
sposobnost prilagodbe i smanjuje osjetljivost na udinke klimatskih promjena;

19) ,,norma Unijen - znadi:

a) obvezna norlna Unije kojom se utvrduju razine koje pojedini poduzetnici trebaju
postiii u smislu zaltite okoli5a, iskljudujudi norme ili ciljeve utvrdene narcziniUnije koji
su obvezujuti za drlave dlanice, ali ne i za pojedinadne poduzetnike ili

b) obveza primjene najboljih raspoloZivih tehnika (NRT), kako su definirane u Direktivi
20l0l75lEu Europskog parlamenta i Vijeda od 24. studenog 2010. o industrijskom
emisijama (integrirano spredavanje i kontrola onedi5ienja) (SL L 334,17.12.2010.), te
obveza osiguravanj a da razine emisija ne prelaze razine koje bi se postigle primjenom
NRT-a; ako su razine emisija povezane s NRT-om utvrdene u provedbenim aktima
donesenim na temelju Direktive 201017 S|EU ili drugih primjenjivih direktiva, te ie ruzine
biti primjenjiue zapotrebe ove Uredbe; ako su terazineinalene kao raspon, primjenjivat
6e se granica postizanja NRT-a zapredmetnog poduzetnika;

20) ,,konkurentan natjedajni postupak" znadi nediskriminirajudi postupak prikupljanja
ponuda kojim se predvida sudjelovanje dostatnog broja poduzetnika i kojim se potpore
dodjeljuju bi na temelju podetne ponude koju je ponudad dostavio ili na temelju
draZbovne cijene. Osim toga, proradun ili obujam povezan s natjedajnim postupkom
obvezujuie je ogranidenje, tako da potporu ne mogu dobiti svi sudionici postupka;

2l) ,,energetska uiinkovitost" znadi energetska udinkovitost kako je definirana u dlanku 2

todki 4. Direktive 20l2l27lEU Europskog parlamenta i Vijeda 16 
;

22) ,,projekt energetske uiinkovitosti" znadiprojekt ulaganja kojim se poveiava energetska
udinkovitost gradevine;

23) ,,uSteda energije" znadi u5teda energije kako je definirana u dlanku 5 todki 2.
Direktive 2012127|EU;

24) 
"potpomognuta 

podruEja" madi podrudja utvrdena na karti regionalnih potpora
odobrenoj u skladu s dlankom 107. stavkom 3. todkama (a) i (c) UFEU koja je na snazi u
trenutku dodjele potpore;

25) ,,kogeneracija" ili ,,suproizvodnja toplinske i elektri1ne energije,, ili ,,CHP,, znadi
kogeneracija kako je definirana u dlanku 2. todki 30. Direktive20l2l2TlBtJt6'

16 Direktiva 2012/27lEU Europskog parlamenta i Vijeia od 25. listopada2}l2. o energetskoj udinkovitosti,
izmjeni direktiva 20091125/EZi20l0l30lEu i stavljanju izvan snage direktiva 200418/E2i2006132/EZ(SLL
315, 14.ll.2012.,str. l.).
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26) ,,centralizirano grijanjeu i ,,centralizirano hlafunjeu znadi centralizirano grijanje ili
centralizirano hladenje kako je definirano u dlanku 2. todki 19. Direktive2}l}l3llBlJl7;

27) ,,primarna energija" znali energija iz obnovljivih i neobnovljivih izvora koja nije

podvrgnuta nij ednom postupku pretvorbe;

28) ,,energija iz obnovljivih izvora ili obnovljiva energijaoo madi energija koju proizvode

postrojenja koja se koriste iskljudivo obnovljivim izvorima energije kako je definirana u

dlanku2. todkil. Direktive (EU)20181200118, kao i udio, inaLen u kalorijskoj

wijednosti, energije proizvedene iz obnovljivih izvora energije u hibridnim postrojenjima

koja upotrebljav4ju i konvencionalne izvore energije, koja ukljuduje i obnovljivu

elektridnu energiju koja se upotrebljava za punjenje sustava za skladi5tenje spojenih iza

brojila (ugradenih zajedno ili ugradenih kao dodatak postrojenju za obnovljivu energiju),

ali iskljuduje elektridnu energiju proizvedenu kao rezultat sustava za skladi5tenje;

29) ,rdizalica topline" znadi uredaj, naprava ili postrojenje koje prenosi toplinu iz prirodnog

okruZenja kao Sto su zrak, voda ili tlo, u zgrade ili industrijske aplikacije obrtanjem

prirodnog tijeka topline tako da ona tede od niZe temperaturne razine prema viSoj. Kod

reluerzibilnih" dizalica topline toplina se takoder moLe prenositi iz zgrade u prirodno

okruZenje;

30) ,renergetski uiinkovito centralizirano grijanje i hladenje" znadi udinkovito

centralizirano grrjanje i hladenje kako je definirano u dlanku 2. todki 41.

Direktive 2Ol2l27lEU;

31) ,rinfrastruktura za punjenj e" znadi fiksna ili mobilna infrastruktura za opskrbu vozila

ili mobilne terminalne opreme ili mobilne opreme za zemaljske usluge elektridnom

energijom;

32) ,rdigitalizacija" znadi uvodenje tehnologrja na kojima se zasniva rad elektronidkih

uredaja i/ili sustava koji omogu6uju povedanje funkcionalnosti proizvoda, razvoi

internetskih usluga, modernizaciju procesa ili prelazak na modele poslovanja koji se

temelje na proizvodnji robe i pruZanju usluga bez posrednika, dime se u konadnici

ostvaruj e transformativni udinak;

33) ,rpripremljenost za pametne tehnologije" znadi sposobnost zgrada ili samostalnih

upotrebnih cjelina zgrada da prilagode svoje funkcioniranje potrebama stanara,

ukljuduju6i pobolj5anje energetske udinkovitosti i ukupnih energetskih svojstava, te da

prilagode svoje funkcioniranje kao odgovor na signale izmrele;

17 L 153 18.6.2010, i.3
18 L 328 2t.!2.2o!8,82
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elanak 6.
Tr an sp ar e nt n o st p otp o re

(1) Sukladno dlanku 5. stavku 1. Uredbe o opdem skupnom izrzelu,ova se Uredbaprimjenjuje
iskljudivo na potpore zakojeje mogude todno izralunati bruto ekvivalent bespovratnog
sredstva ex ante bez potrebe za provodenjem procjene rizika (,,transparentne potpore,.).
Transpareninim potporama se sukladno stavku 2. todki a) dlanka 5. Uredbe, izmedu
ostalog, smatraju potpore u obliku bespowatnih sredstava.

(2) S obzirom na to da se potpore iz ovog Programa dodjeljuju u obliku bespovratnih sredstava,
te se potpore smatraju transparentnim potporama u smislu dlanka 5. stavka 2. todke a)
Uredbe o opiem skupnom in:r:etu.

elanak 7.

Izraiun intenziteta potpore i prihvattjivi troikovi
(l) Zaizralunintenzitetapotpore i prihvatljivih tro5kova, svi iznosi koji se upotrebljavaju su

iznosi prije odbitka porezai drugih naknada. Medutim, porezna dodanu vrijednost koji se
napladuje na prihvatljive troSkove ili izdatke, a koji se moZe vratiti u skladu s primjenjivim
nacionalnim poreznim pravom, ne uzima se u obzir za izraEun intenziteta potpore i
prihvatljivih troSkova. Prihvatljivi tro5kovi bit ie popradeni pisanim dokazima koji moraju
biti konkretni i aZurirani.

(2) Potpore koje ie se ispladivati s odgodom tj. u budu6nosti, ukljudujuii i potpore koje se
isplaiuju u vi5e obroka, diskontirat 6e se na njihovu wijednost u trenutku dodjele, kao i
prihvatljivi troSkovi. Prihvatljivi tro5kovi diskontirat 6e se na njihovu wijednost u trenutku
datuma dodjele potpore. Pri diskontiranju primijenit ie se diskontirana kamatna stopa koja
se primjenjuje u trenutku datuma dodjele potpore.

ilanak g.

afinak poticaja

(1) Na temelju ovog Programa dodjeljuju se iskljudivo potpore koje imaju udinak poticaja
sukladno odredbama dlanka 6. Uredbe o op6em skupnom izluzelu.

(2) Potpore iz stavka 1. ovog dlanka imaju udinak poticaja ako je krajnji korisnik iz dlanka 3.
stavka 2. ovog Programa podnio pisani zahtjev, odnosno projektni prijedlog na ternelju
Poziva za potporu Ministarstvu za5tite okoli5a i zelene tranzicijekao davatelju potpore iz
ovog Programa prije podetka radova na projektu ili djelatnosti.
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tlanak 9.

Podruije primjene

(1) Ovaj Program ne primjenjuje se na:

(a) potpore za djelatnosti povezane s izvozom u trede zemlje ili drZave dlanice, to jest

potpore izravno povezane s izvezenim kolidinama, uspostavom i radom distribucijske

mreLe ili ostalim teku6im tro5kovima povezanima s izvomom djelatnoSdu;potpore

uvjetovane time da se prednost daje uporabi doma6e robe u odnosu na uvezenu robu;

(b) potpore koje se dodjeljuju u sektoru ribarstva i akvakulture, kako je obuhva6eno

Uredbom (EU) br. 137912013 Europskog parlamenta i Vije6a od 11. prosinca 2013. o

zajednidkom uredenju trZiSta proizvodima ribarstva i akvakulture, izmjeni uredbi

Vije6a (EZ) br. 118412006 i (EZ) br. 122412009 i stavljanju izvan snage Uredbe

Vije6a (EZ)br.10412000 (SL t 354,28.12.2013., str.1.);

(c) potpore koje se dodjeljuju u sektoru prerade i stavljanja na trZi5te poljoprivrednih

proizvoda, u sljededim sludajevima:

i. ako je iznos potpore fiksno utvrden na temelju cijene ili kolidine takvih proizvoda

kupljenih od primamih proizvodada odnosno koje na trZi5te stavljaju predmetni

poduzetnici;

ii. ako su potpore uvjetovane njihovim djelomidnim ili potpunim preno5enjem na
'. primame proizvodade;

(d) ako poduzetnici djeluju u sektorima koji se iskljuduju todkamab) i c) ovog dlanka te

u sektorima koji su obuhvadeni podrudjem primjene ovog Programa, ovaj Program se

odnosi samo na potpore dodijeljene u vezi s tim drugim sektorima ili djelatnostima,

uz uvjet da korisnik potpore osigura, na primjeren nadin na primjer razdvajanjem

djelatnosti ili tro5kova da se djelatnosti iz iskljudenih sektora ne koriste potporama

dodijeljenim na temelju ovog Programa.

(2) Ovaj se Program ne primjenjuje na mjere drZavnih potpora koje same po sebi, s obzirom

na uvjete koji su s njima povezani ili s obzirom na nadin financiranja, podrazumijevaju

neizbjeZnu povredu prava Unije, a posebno:

i. na mjere potpore zakojedodjela potpore ovisi o obvezi korisnika da ima poslovni nastan

u odredenoj drlavi dlanici ili da vedina njegovih poslovnih jedinica ima poslovni

nastan u toj drZavi dlanici. Medutim, zahtjev da ima poslovnu jedinicu ili podruZnicu

u drZavi dlanici koja dodjeljuje potporu u trenutku pladanja potpore dopu5ten je;

ii. na mjere potpore zakoje dodjela potpore ovisi o obvezi korisnika da upohebljava robu

proizvedenu ili usluge pruZene na drZavnom podrudju;

iii. na mjere potpore kojima se korisnicima ogranidava moguinost uporabe rezultata

istraZivanja, rczvojai inovacij a u ostalim dr?av atnadlanicama.

dlanak 10.

Prihv atlj iv o st ko risnika

U okviru ovog Programa, potpora se ne mokedodijeliti:
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a) poduzetniku koji, kako je navedeno u Uredbi o op6em skupnom intze|u, dlanku l.
stavku 4.anije izvr5io nalog zapowatna temelju prethodne odluke Komisije kojom
je potpora Sto ju je dodijelila ista driavadlanica ocijenjena nezakonitom i nespojivom
s unutarnjim trZiStem,;

b) poduzetnicima u tesko6ama. Medutim, odstupaju6i od toga, ovaj se program

primjenjuje na poduzetnike koji na dan 31. prosinca2019. nisu bili u teskodama, ali
su u razdoblju od l. sijednja 2020. do 31. prosinca 2021. postali poduzetnici u
teSko6ama;

c) poduzetniku koji nema poslovnu jedinicu ili podruZnicu u Republici Hrvatskoj u
trenutku platarya potpore ;

d) poduzetnicima koji su u postupku predstedajne nagodbe, stedaja ili likvidacije
sukladno odredbama Stedajnog zakona (NN 7 1 /l 5, I 04 I 17, 3 6 122);

e) poduzetniku koji nije ispunio obveze vezaneuz pladanje dospjelih poreznih obveza i
obveza za mirovinsko i zdravstveno osiguranje u skladu sa zakonskim odredbama
Republike Hrvatske, odnosno u skladu sa zakonskim odredbama zewrlje u kojoj su
osnovani (ukoliko je primjenjivo);

0 poduzetniku koji nema podmirene obveze prema svojim zaposlenicima po bilo kojoj
osnovi;

g) poduzetniku i/ili osobama ovla5tenim za zastupanje korisnika potpore u tom
poduzetniku, protiv kojih je izredena pravomodna osudujuiakaznena presuda za
jedno ili vi5e kaznenih djela: pijevara, prijevara u gospodarskom poslovanju,
preuzimanje mita u gospodarskom poslovanju, zlouporaba u postupku javne nabave,
utaja poreza ili carine, subvencijska prijevara, pranje novaca, zlouporaba poloaajai
ovlasti, nezakonito pogodovanje, primanje mita, davanje mita, trgovanje utjecajem,
protuzakonito posredovanje, udruZivanje za podinjenje kaznenog djela, zlodinadko
udruZenje i podinjenje kaznenog djela u sustavu zlodinadkog udruZenja i zlouporaba
obavljanja duZnosti drlavne vlasti, terorizma ili kaznenih djela povezanih s

teroristidkim aktivnostima, djedjim radom ili drugim oblicima trgovanja ljudima
sukladno odredbama Kaznenog zakona (NN 125111, 144/12, 56115,61115,l0lll7,
1 1 g/1 g, 126119, g4l2l, Il4l22, 114123).

POGLAVLJE II.
Vrsta potpora, prihvatljivi tro5kovi te intenzitet potpore

ilanak 11.

A) Potpore za ulaganje u mjere energetske uiinkovitosti osim za zgrade

(1) Potpora za ulaganje kojima se poduzetnicima omogu6uje pobolj5anje energetske
udinkovitosti osim zazgrade, spojiva je s unutarnjim trZi5tem u smislu dlanka 107. stavka
3. Ugovora o funkcioniranju EU (dalje: UFEU) i izuzima se od obveze prijave iz dlanka
108. stavka 3. UFEU ako su ispunjeni uvjeti utvrdeni u dlanku 38. i u poglavlju I. Uredbe o
op6em skupnom inrzetute ovog Programa.
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(2) Potpora se temeljem
o dlanka 38. stavka 2. Uredbe o opiem skupnom intzelu i dlanka 11. podnaslova A) ovog

Programa ne dodjeljuj e zaulaganla koja se provode radi uskladivanja s norrnama Unije

koje su donesene i koje su na snazi. Potpore se na temelju ovog dlanka dodjeljuju za

ulaganja koja se poduzimaju radi uskladivanja s normama Unije koje su donesene, ali jo5

nisu na snazi pod uvjetom da se ulaganje provede i dovr3i najmanje l8 mjeseci prije nego

Sto norme stupe na snagu.

o dlanka 38. stavka 2.a Uredbe o op6em skupnom izuzelune primjenjuje na ulaganja u

kogeneraciju ni za centralizirano grrjanje i /ili hladenje.

o dlanka 38. stavka 2.b Uredbe o op6em skupnom izuzetuzalgradnjv energetske opreme

na fosilna goriva, ukljuduju6i prirodni plin, ne iruzimalu od obveze prijave iz dlanka 108.

stavka 3. UFEU.

(3) Prihvatljivi su tro5kovi dodatni tro5kovi ulaganja neophodni za postizanje vi3e razine

energetske udinkovitosti. Oni se utvrduju na temelju usporedbe tro5kova ulaganja s

tro3kovima protudinjenidnog scenarija do kojeg bi doSlo u nedostatku potpore kako slijedi:

(a) ako se protudinjenidni scenarij sastoji od provedbe manje energetski udinkovitog

ulaganja koje odgovara uobidajenoj poslovnoj praksi u predmetnom sektoru ili za

predmetnu djelatnost, prihvatljivi tro5kovi sastoje. se od razlike izmedu troikova
ulaganja zakoje se dodjeljuje drZavna potpora i tro5kova manje energetski udinkovitog

ulaganja;

(b) ako se prema protudinjenidnom scenariju isto ulaganje provodi kasnije, prihvatljivi
tro5kovi sastoje se od razlike izmedu tro3kova ulaganja za koje se dodjeljuj e drilavna

potpora i neto sada5nje vrijednosti tro5kova kasnijeg ulaganja, diskontiranih do trenutka

u kojem bi se provelo ulaganje kojem je dodijeljena potpora;

(c) ako se prema protudinjenidnom scenariju provodi odrZavanje postojedih postrojenja i
opreme u pogonu, prihvatljivi tro5kovi sastoje se od razlike izmedu tro5kova ulaganja

zakoje se dodjeljuj e dr?avnapotpora i neto sada5nje vrijednosti glaganja u odrZavanje,

popravak i modernizaciju postoje6ih postrojenja i opreme, diskontiranih do trenutka u

kojem bi se provelo ulaganje kojem je dodijeljena potpora;

(d) u sludaju opreme koja je predmet ugovord o najmu, prihvatljivi tro5kovi sastoje se od

razlike u neto sadaSnjoj vrijednosti izmedu najma opreme za koju se dodjeljuje drZavna

potpora i najma manje energetski udinkovite opreme koja bi se unajmljivala u

nedostatku potpore; tro5kovi najma ne ukljuduju tro5kove povezane s radom opreme ili
postrojenja (tro5kovi goriva, osiguranje, odrZavanje, ostali potro5ni materijal), bez

obzirana to jesu li oni dio ugovora o najmu;

U svim situacijama navedenima u prvom podstavku, protudinjenidni scenarij odgovara

ulaganju s usporedivimizlaznimkapacitetom i vijekom trajanjakoji je u skladu s norrnama

Unije koje su ved na snazi. Protudinjenidni scenarij vjerodostojan je s obzirom na pravne
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zahtjeve, trZi5ne uvjete i poticaje koji proizlaze iz sustava Europske vrije za trgovanje
emrsuama.

Ako se ulaganje sastoji od jasno prepoznatljivpg ulaganja usmjerenog iskljudivo na
pobolj5anje energetske udinkovitosti za koju ne postoji manje energetski udinkovito
protudinjenidno ulaganje, prihvatljivi su tro5kovi ukupni tro5kovi ulaganja.

(4) Tro5kovi koji nisu izravno povezani s postizanjem vi5e razine energetske udinkovitosti nisu
prihvatljivi.

(5) Intenzitet potpore ne prema5uje sljedede vrijednosti:
. q0 % pihvatllivih tro5kova zamalepoduzetnike
o 4To/oprihvatljivih tro5kova za srednje poduzetnike
o 30 %o zavelike poduzetnike

(6) Ministarstvo moLe pove6ati intenzitetpotpore za15 postotnihbodova zaulaganjakoja se

nalaze u potpomognutim podrudjima koja ispunjavaju uvjete iz Elanka I 07. stavka 3. todke
(a) UFEU ito za sljede6e regije: HR02 Panonska Hrvatska, HR03 Jadranska Hrvatska i
HR06 Sjeverna Hrvatska.

(7) Ministarstvo moZe povedati intenzitet potpore za 5 postotnih bodova za ulaganja koja se
nalaze u potpomognutom podrudju koje ispunjava uvjete izdlar:fria 107. stavka 3. todke (c)
UFEU, Sto se odnosi na Grad Zagreb.

(8) Intenzitet potpore moZe dosegnuti 100 % tro5kova ulaganja ako se potpora dodjeljuje u
konkurentnom natjedajnom postupku koji, uz uvjete utvrdene u dlanku 5. todki 20.
poglavlja I. Op6e odredbe ovog Progtama, pod podnaslovom Definicije ovog Programa,
ispunjava sve sljede6e uvjete:

(a) dodjelapotpore temelji se naobjektivnim, jasnim, transparentnim i nediskriminirajudim
kriterijima prihvatljivosti i odabira, utvrdenima ex ante i objavljenima najmanje Sest

tjedana prije roka za podno5enje zahtjeva, kako bi se omogu6ilo udinkovito trZisno
natjecanje;

(b) tijekom provedbe programa, u sludaju natjedajnog postupka u kojem svi ponuditelji
primaju potporu, oblik navedenog postupka ispravlja se kako bi se u kasnijim
natjedajnim postupcima ponovno uspostavilo udinkovito trZi5no natjecanje, na primjer
smanjenjem proraduna ili obujma;

(c) iskljuduju se ex post prilagodbe ishoda nadedajnog postupka (kao Sto su naknadni
pregovori o rezultatima postupka);

(d) najmanj e 70 %o ukupnih kriterija odabira koji se primjenjuju za rangiranje ponuda i, u
konadnici, za dodjelu potpore u konkurentnom natjedajnom postupku utvrduju se u
smislu potpore u odnosu na doprinos projekta okoli5nim ciljevima mjere, na primjer
potpora zatralenapo jedinici u5tedene energije ili postignute energetske udinkovitosti.
Ti kriteriji ne smiju diniti manje od 70 o/o ponderiranja svih kriterija odabira.
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(9) Odstupajudi od stavka 3. todaka od (a) do (d) i stavka 8. dlanka ll. poglavlja II. Vrsta

potpora, prihvatljivi tro5kovi te intsnzitet potpore, pod podnaslovom A) Potpore za

ulaganje u mjere energetske udinkovitosti osim za zgrade ovog Programa, prihvatljivi
tro5kovi mogu se utvrditi bez utvrdivanla protudinjenidnog scenarija i u nedostatku

konkurentnog natjedajnog postupka. U tom sludaju prihvatljivi troSkovi su tro5kovi

ulaganja izravno povezani s postizanjem viSe razine energetske udinkovitosti, a primjenjivi

intenziteti potpora i bonusi zamale i srednje poduzetnike i regije utvrdeni u stavcima 5.,6.

i 7. dlanka 11. poglavlja II. Vrsta potpora, prihvatljivi tro5kovi te intenzitet potpore, pod

podnaslovom A) Potpore za ulaganje u mjere energetske udinkovitosti osim zazgrade ovog

Programa, smanjuju se za 50 Yo.

B) Potpore za ulaganje u mjere energetske uiinkovitosti zgrada

(1) Potpora za ulaganje u kojima se poduzetnicima omoguiuje postizanje energetske

udinkovito sti zgradaspojive su s unutamjim trZi5tem u smislu dlanka 107. stavka 3. UFEU

i izuzimaju se od obveze prijave iz dlanka 108. stavka 3. UFEU ako su ispunjeni uvjeti

utvrdeni u dlanku 38.a i poglavlju I. Uredbe o op6em skupnom izuzelui ovog Programa.

(2) Potpora se terneljem:

o dlanka 38.a stavak 2. Uredbe o opiem skupnom izuzelune dodjeljuj e zaulaganja koja se

provode radi uskladivanja s nonnama Unije koje su donesene i koje su na snazi

o dlanka 38.a stavak 4. Uredbe o opiem skupnom intzelu ne primjenjuje na ulaganja u
kogeneracij u ni za centralizirano grij anj e i /ili hladenj e

o dlanka 38.a stavak l0..Uredbe o op6em skupnom intzetuza ugradnju energetske opreme

na fosilna goriva, ukljudujudi prirodni plin ne izuzimajuod obveze prijave iz dlanka 108.

stavka 3. UFEU
(3) Potpore se na temelju ovog dlanka mogu dodijeliti za ulagar4a koja se provode radi

uskladivanja s nonnama Unije koje su donesene, ali koje joS nisu na snazi. Ako su

relevantne norme Unije minimalne nofine u pogledu energetskih svojstava, potpore se

moraju dodijeliti prije nego Sto norme postanu ob vezneza predmetnog poduzetnika. U tom

sludaju drLava dlanica mora osigurati da korisnici dostave detaljan plan i vremenski

raspored obnove iz kojeg je vidljivo da je obnova za koju je dodijeljena potpora dostatna

6ar"- za osiguravanje uskladenosti s minimalnim normama u pogledu energetskih

svojstava. Ako se relevantne noilne Unije razlikuju od minimalnih normi u pogledu

energetskih svojstava, ulaganje se mora provesti i dovr5iti najmanje 18 mjeseci prije nego

Sto nonnaUnije stupi na snagu. Prihvatljivi tro3kovi ukupni su tro5kovi ulaganja. Tro5kovi

koji nisu izravno povezani s postizanjem vi5e razine energetske udinkovitosti u zgradi nisu

prihvatljivi.
(4) Potpora se temeljem dlanka 38.a Uredbe o skupno minnetudodjeljuje:

a) vlasnicima zgrade ili najmoprimcima koji su mikro, mali, srednji i veliki poduzetnici iz
dlanka 3. stavka 2. ovog Programa, ovisno o tome tko naruduje mjere energetske

udinkovitosti
b) zapobolj5anje energetskog udinka opreme za gr4anje iti hladenje u zgradi

c) i moZe se kombinirati s potporom zabilo koje ili sve od sljede6ih mjera:
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o ugradnju integrirane opreme na lokaciji zaproizvodnju elektridne energije, grijanja ili
hladenja iz obnovljivih izvora energije, ukljudujudi, ali ne ogranidavaju6i se na
fotonaponske plode i dizalice topline;
. ugradnju opreme za skladi5tenje energije koju proizvode postrojenja za proirvodnju
energije iz obnovljivih izvora na lokaciji. Oprema za skladi5tenje godi5nje apsorbira
najmanje 7 5 o/o svoje energije iz izravno povezanog postrojenja zaproizvodnju energije
i z obnovlj i v ih iztr or a;

o prikljudivanje na energetski udinkovit sustav centraliziranoga grijanja i/ili hladenja te
povezanu opremu;

o izgradnju i ugradnju infrastrukture za punjenje za korisnike zgrade i povezane
infrastrukture, kao Sto je infrastruktura vodova, ako se parkirali5ta nalaze unutar zgrade
ili u neposrednoj blizini zgrade;
. ugradniu opreme zadigitalizaciju zgrade, osobito za pove6anie niezine pripremljenosti
za pametne tehnologije, ukljudujudi pasivno unutarnje oZidenje ili strukturirano
kabliranje zapodatkovne mreZe i pomo6ni dio Sirokopojasne infrastrukture na posjedu
na kojem se zgradanalazi, ali iskljuduju6i oZidenje ili kabliranje za podatkovne mreZe
inran posjeda;

. ulaganja u zelene krovove i opremu za zadrzavanje i upotrebu kisnice.

U sludaju nekog od tih kombiniranih radova iz stavka 4. todke (c) ovog dlanka Programa,
cjelokupni tro5ak ulaganja u razlidita postrojenja i opremu predstavlja prihvatljive
tro5kove. Troikovi koji nisu izravno povezani s postizanjem vi5e razine energetske ili
ekoloSke udinkovitosti nisu prihvatljivi

(5) Potporama se potide pobolj5anje energetskih svojstava zgrade izmjerenih u primarnoj
energiji od najmanje:

i. 20 % u usporedbi sa stanjem prije ulaganja u sludaju obnove postoje6ih zgrada, ili
ii. l0 % u usporedbi sa stanjem prije ulaganja u sludaju mjera obnove koje se odnose na

' ugradnju ili zamjenu samo jedne vrste dijelovazgrade kako su definirani u dlanku 2.
stavku 9. Direktive2}l}l3llBU i da takve ciljane mjere obnove ne predstavljaju vi5e
od 30 % dijela proraduna programa namijenjenog provedbi mjera energetske
udinkovitosti, ili

iii.lO %u usporedbi s pragom utvrdenim zazahtjeve zazgradegotovo nulte energije u
nacionalnim mjerama za provedbu Direktive 20l0l3llEu u sludaju novih zgrada.
Podetna potrainjazaprimamom energijom i procijenjeno pobolj5anje utvrduju se u
odnosu na energetski certifikat definiran u dlanku 2. stavku 12. Direktive
20|0/3UEU.

(6) Intenzitet potpore ne prema5uj e 30 Yo prihvatljivih tro5kova.
(7) Odstupajuii od stavka 6. ovog dlanka, ako se ulaganje sastoji od ugradnje ili zamjene samo

jedne vrste dijelova zgrade kako su definirani u dlanku 2. stavku 9. Direktiv e 2Ol}l3IlEIJ,
intenzitet potpore ne prema5uj e 25 o/o.

(8) Odstupajudi od stavaka 6. i7. ovog dlanka, ako se potpore zaulaganjauzgrade koja se
provode radi uskladivarua s minimalnim normama u pogledu energetskih svojstava koje
ispunjavaju uvjete'zanonne Unije dodjeljuju manje od 18 mjeseci prije stupanja na snagu
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normi Unije, intenzitet potpore ne smije prema5iti 15 % prihvatljivih tro5kova ako se

ulaganje sastoji od ugradnje ili zamjene samo jedne vrste dijelovazgradekako su definirani

u dlanku 2. stavku 9. Direktive20l0l3llEu i 20 7o u svim ostalim sludajevima.

(9) Intenzitet potpore.moZe se poveiati za20 postotnih bodova za potpore koje se dodjeljuju

malim poduzetnicima i za l0 postotnih bodova za potpore koje se dodjeljuju srednjim

poduzetnicima.

(10)Ministarstvo moZepoveiati intenzitet potpore za 15 postotnih bodov azaulagarya koja se

nalaze u potpomognutim podrudjima koja ispunjavaju uvjete izdlanka 107. stavka 3. todke

(a) UFEU iIo za sljedede regije: HR02 Panonska Hrvatska, HR03 Jadranska Hrvatska i
HR06 Sjeverna Hrvatska.

(1 1)Ministarstvo moZe pove6ati intenzitet potpore za 5 postotnih bodova za ulaganja koja se

nalaze u potpomognutom podrudju koje ispunjava uvjete izdlanka 107. stavka 3. todke (c)

UFEU, Sto se odnosi na Grad Zagreb.
(|2)Intenzitet potporamoLe se povedati za 15 postotnih bodova u sludaju potpora koje se

dodjeljuju za pobolj5anje energetske udinkovitosti postoje6ih zgrada ako se potporama

potide pobolj5anje energetske udinkovitosti zgrade izmjereno u primamoj energiji od

*j-.u"j: 40%ouusporedbi sa stanjem prije ulaganja. To pove6anje intenziteta potpore ne

pnmJenJuJe se ako se ulaganjem ne poboljSavaju energetska svojstva zgtade iznad razine

odredene minimalnim nornama energetskih svojstava koje ispunjavaju uvjete za norme

Unije i koje stupaju na snagu u roku kradem od l8 mjeseci od trenutka provedbe i dovr5etka

ulaganja.

POGLAVLJE III.
Zavrlne odredbe

etanak 12.

Iznos sredstava namijenjenih provedbi Programa

(l) Ukupan raspoloZivi imos bespovratnih sredstava za dodjelu potpora u okviru ovog

Programa koja se planiraju financirati iz Modernizacijskog fonda iznosi 25.000.000,00

EUR, te se iskazuju u Financijskom planu Fonda, na proradunskoj stavci K200043.

(2) U okviru ukupne alokacije iz stavka t. ovog dlanka sukladno ovom Programa.za razdoblje

njegova Irajanja tj. od stupanja na snagu do 31. prosinca 2026. godine, potpore 6e se

dodj eljivat u 2026. godini.

ilanak 13.

Procijenjeni uiinak potpore

(1) U Republici Hrvatskoj postoji rizik neispunjavanja obaveza i ciljeva koji su propisani

Uredbom (EU) 20131842 o obvezuju6em godi5njem smanjenju emisija staklenidkih

plinova (Effort Sharing Regulation) i Uredbom (EU) 20lS/841 o ukljudivanju emisija i
uklanjanja staklenidkih plinova iz kori5tenja zemlji5ta, prenamjene zemlji5ta i Sumarstva u

okvir za klimatsku i energetsku politiku do 2030. (LULUCF Regulation). Razlog tome je

Sto je iz Inventara emisija staklenidkih plinova dostavljeno g 202a. u Europsku komisiju

razvidno da Republika Hrvatska prekoraduje nacionalnu godiSnju kvotu emisija 2a2022.
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godinu u sektorima inran sustava trgovanja za I 526,326 kt CO2eq. Uklanjanja
staklenidkih plinova u RH su u 2022. godini iznosila -4 867,8 kt CO2-eq, dok je cilj do
2030. ostvariti ponor od - 5 527 ktCO2-eq.

(2) U svrhu financiranj amjerakoje 6e doprinijeti ubla?avarfu klimatskih promjena, Europska
komisija je u okviru Direktive 20031871E2 o trgovanju emisijama staklenidkih plinova (u
daljnjem tekstu: EU ETS Direktival) uspostavila Modemizacijski fond za razdoblje od
2021. do 2030. Modernizacijski fond djeluje pod odgovornoS6u dr?ava dlanica koje su
korisnice fonda u suradnji s Europskom investicijskom bankom (EIB), Odborom za
ulaganja i Europskom komisijom. Detalji vezano za provedbu Modernizacijskog fonda
definirani su Provedbenom uredbom.

(3) Tvari koje o5teduju ozonski sloj (TOOS) su kontrolirane tvari klorofluorougljici (CFC) i
klorofluorougljikovodici (HCHC), a fluorirani staklenidki plinovi su fluorirani
ugljikovodici (HFC) koji se nalazekao radne tvari u postojedim nepokretnim rashladnicima
vode i dizalicana topline, te vi5estrukim razdvojenim klimatizacijskim sustavima i
klimatizacljskim sustavima s promjenjivim protokom radne tvari te nepokretnih rashladnih
sustava za potrebe oduvanja kvalitete zaledene ili svjeZe robe u hladnjadama minimalno
starim 12 godinate s punjenjem radne tvari vi5e od l0 tonaCO2eq u objektima u vlasnistvu
poduzefa. Navedeni nepokretni rashladnici vode ili dizalice topline te klimatizacijski
sustavi moraju se zamijeniti rashladnicima vode ili dizalicami topline, a nepokretni
rashladni sustav za potrebe oduvanja kvalitete zaledene ili svjeZe robe u hladnjadama
rashladnim sustavem koji koriste nove tehnologije koje ne oSteduju ozonski sloj i imaju
nizak utjecaj na klimatske promjene te istovremeno pove6avaju energetsku udinkovitost,
odnosno sustavima koji sadrZe ili dije funkcioniranje ovisi o prirodnim radnim tvarima ili
sintetidkim radnim tvarima koje sukladno Uredbi (EU) br. 2024/5903 nisu klasificirane kao
klorofluorougljici (CFC) i klorofluorougljikovodici (HCHC) te nisu navedene u Prilogu l.
Odjeljku I Uredbe (EU) br. 202415734 bilo kao pojedinatne radne tvari ili mje5avine.
Zabrana potro5nje CFC, HCFC i smanjenje potro5nje HFC radnih tvari regulirani su
Uredbom (EU) br. 20241590 o tvarima koje o5teiuju ozonski sloj i Uredbom (EU) br.
20241573 o fluoriranim staklenidkim plinovima. Rashladni sustavi trebaju se zamijeniti
sustavima koji koriste nove tehnologije koje ne oSteduju ozonski sloj i imaju nizakutjecaj
na klimatske promjene te istovremeno pove6avaju energetsku udinkovitost.

(a) Ovaj Program sadrZi mjere kojima se potide ulaganje u projekte koji smanjuju potrosnju
energije i smanjuju emisije staklenidkih plinova ulaganjem u zamjenu postojeiih,
energetski neudinkovitih sustava hladenja, klimatizacije i toplinskih pumpi (obidno starijih
od12 godina) koji koriste HFC rashladna sredstva s visokim GWP-om i tvari koje o5teiuju
ozonski omotad.

(5) Zaprovedbu aktivnosti ovog Programa ovisno o vrsti ulaganja prihvatljivi troSkovi su
definirani u dlanku I l. ovog Programa.
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ilanak 14.
Zbrajanje potpora

(l)Pri odredivanju po5tuju li se primjenjivi pragovi prijave iz dlanka 4. stavka 2. ovog

Programa odnosno dlanka 4. stavka 1. podstavka (s) Uredbe o op6em skupnom izuzelui
maksimalni intenziteti potpora zakategoije i wste potpora iz dlanka 11. ovog Programa,

odnosno iz dlanka 38 i 38. a te Uredbe, u obzir se uzima ukupni iznos potpora za djelatnost,

projekt ili poduzetnika kojima je dodijeljena potpora.

(2) Ako se financiranje Europske unije kojim centralno upravljaju institucije, agencije,

zajednidka poduze6a ili druga tijela Europske unije koja nisu pod izravnom ili neizravnom

kontrolom dr1avedlanice kombinira s drZavnim potporama, zapotrebe odredivanjapo5tuju

li se pragovi zapnjavu i maksimalni intenziteti potpore ili maksimalni iznosi potpore, u

obzir se uzimaju samo drZavne potpore, pod uvjetom da ukupan iznos javnog financiranja

dodijeljen u odnosu na iste prihvatljive tro5kove ne prema5uje najpovoljniju stopu

financiranja utvrdenu u primjenjivim propisima zakonodavstva Unije.

(3) Potpora dodijeljena na temelju Uredbe o op6em skupnom inrzetu dije je tro5kove mogude

utvrditi, a koja se inrzima od prijave Komisiji, moZe se zbrajati:

(a) s bilo kojom drugom drZavnom potporom pod uvjetom da se dotidne mjere odnose na

razlidite prihvatljive tro5kove koje je mogu6e utvrditi;

(b) s bilo kojom drugom drZavnom potporom koja se odnosi na iste prihvatljive tro5kove,

bilo da se oni djelomidno ili potpuno preklapaju, iskljudivo ako se timzbrajaniem ne

prema5uje najvi5i irttenzitet potpore ili iznos potpore koji je primjenjiv na tu potporu

na temelju Uredbe o opdem skupnom in;ze6u.

(4) Potpore koje se dodjeljuju na temelju Uredbe o op6em skupnom izuzelune zbrajaju se s

potporama de minirws u odnosu na iste prihvatljive tro5kove ako bi njihovo zbrajanje

dovelo do toga da odredeni intenzitet potpore prema5i intenzitete potpore utvrdene u dlanku

11. ovog Programa.

ilanak 15.

Podnoflenie zahtieva 7a pottporu

(1) Prijavitelj podnosi pisani zahtjev za potporu sukladno dlanku 8. ovog Programa u okviru

Poziva na dostavu projektnih prijedloga iz dlanka 1. stavka 2. ovog Programa.

(2) Pisani zahtlev za potporu mora sadrZavati sve podatke relevantne za procjenu

prihvatljivosti projekta u okviru ovog Programa. Stoga ie Ministarstvo za5tite okoli5a i
zelene tranzicije u suradnji s Fondom u Pozivu iz stavka 1. ovog dlanka propisati oblik i
detaljni sadrZaj zahtjev a za potporu.

(3)Pisani zahtjev za potporu iz stavka 2. ovog dlanka mora sadrZavati najmanje sljedede

podatke i informacije:
(a) naziv i velidinu poduzetnika;
(b) opis projekta, ukljudujudi datume njegova podetka i dovrSetka;
(c) lokacijuprojekta;
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(d) popis tro5kova projekta;

(e) vrstu potpore (bespovratna sredstva) i iznos javnog financiranja potreb nog zaprojekt.
(4) Pisani zahtjev za potporu mora sadrZavati najmanje podatke iz stavka 3. ovog dlanka te

druge informacije i dokumentaciju relevantnu za procjenu prihvatljivosti projekta
propisane Pozivom.

ilanak 16.

Datum dodjele potpore

Potpora u okviru ovog Programa smatra se dodijeljenom na datum donoienja Odluke o
dodjeli sredstava, ali ne kasnije od datuma valenjaUredbe o opdem skupnom iztze1uto
jest ne nakon 3l . prosinc a 2A26. godine.

Clanak 17.
Trajanje

(1) Ovaj Program primjenjuje se od dana stupanja na snagu, o po dobivanju pozitivnog
mi5ljenja Ministarstva financija, a najkasnije do 31. prosinca 2026. godine.

(2) Specifidne odredb e vezane uz provedbu, praienje i izvjeSdivanje o potpori dodijeljenoj na
temelju ovog Programa bit 6e definirane Ugovorom izmedu Ministarstvazaltite okoli5a i
zelenetranzicije i svakog korisnika potpore po5tujudi relevantne odredbe Uredbe o opiem
skupnom iz;trzefu.

ilanak 18.

O bj avlj iv anj e, inform acij e i izuj e 3 i iv anj e

(1)Ministarstvo za5tite okoli5a i zelene trar.z;icije 6e u skladu s dlankom 9. stavkom 4. Uredbe
o op6em skupnom intzetu putem Modula Europske komisije za transparentnu dodjelu
potpora (dostupnog na Internet stranici Europske komisije
https://webgate.ec.europa.eu/competition/transparency/public) objaviti sve podatke iz
Priloga III. ove Uredbe za potpore iz ovog Programa koje pruna5uju 100 000 EUR
navedenim u dlanku 3. stavku 2. ovog Programa te u sludaju korisnika koji se bave
primarnom poljopriwednom proizvodnjom informacije o dodjeli svake pojedinadne
potpore koja prerna5uje iznos od 10 000 eura, u roku od 6 mjeseci od datuma dodjele
potpore.

(2)Ministarstvo ie dodijeljene potpore unijeti u Registar drZavnih potpora i potpora male
vrijednosti temeljem dega 6e Ministarstva financija izvr5iti obvezu izvje5iivanj aiz dlarka
11. stavak l. b) Uredbe o opdem skupnom izuzetu, a u swhu dostave podataka zaizradu
godiSnjeg izvje56a.

(3)Ministarstvo 6e Ministarstvu financija dostaviti ispunjeni Prilog II. Uredbe o op6em
.skupnom izuzelu koji sadrZi saZetak informacija o programu potpore te poveznicu na
cjeloviti tekst programa potpore, u roku od20 radnih dana od njezinastupanja na snagu, a
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putem kojeg 6e Ministarstvo financija obavijestiti Europsku komisiju o predmetnom

programu, radi ispunjenja obvezaizdlanka 11. stavka 1. a) Uredbe o opiem skupnom

izuzetu.

tlanak 19.

Pradenje

(1) Kako bi se Komisiji omoguiilo piaienje potpora koje su inuete od obveze prijave na

temelju Uredbe o opdem skupnom izluzet:u, odnosno ovog Programa, Ministarstvo za5tite

okoli5a i zelene tranzicij:ekao davatelj potpore vodi podrobnu evidenciju s informacijama

i prateiom dokumentacijom potrebnom da bi se utwdilo da su ispunjeni svi uvjeti utvrdeni

u ovom Programu. Ta se evidencija duva deset godina od datuma dodjele posljednje

potpore na temelju ovog Programa.

(2) Ako Komisija sukladno dlanku 12. stavku 3. Uredbe o op6em skupnom izuzelu od

Republike Hrvatske zatraLiinformacije i pratedu dokumentaciju koju smatrapotrebnom zb

praienje primjene ovog Programa, ukljudujuii informacije iz stavka 1. ovog dlanka,

Ministarstvo 6e kao davatelj potpore dostaviti u zadanom roku Ministarstvu financija

informacij e i dokumentacij u radi obavj e56ivanj a Komisij e.

dlanak 20.
Provedba

(1) Ovaj Program stupa na snagu danom dono5enja i bit 6e objavljen na mreZnoj stranici

Mini starstva za5tite oko li 5 a i zel ene tr ar:zicije, http s: I I mzo d.. gov .lu I .

(2) Pozivna dostavu projektnih prijedloga objavit 6e se na mreZnim stranicama Ministarstva

za5tite okoli 5 a i zel ene ft at:zicije, http s : I I mzo zt. eov .hr I

(3) U sludaju neuskladenosti s odredbama ovog Programa, Ministarstvo je duZno vratiti sve

nezakonite potpore dodijeljene u skladu sa sudskom praksom sudova EU-a (Presuda Suda

od 5. oZujka 2019., C-349/17, Eesti Pagar AS protiv Ettevotluse Arendamise Sihtasutus,

ECLI:EU:C:2019:172; (Presuda Suda od 7. travnja2022., spojeni predmeti C-102121 i C-

Il3l2l,Autonome Provinz Bozen, ECLI:EU:C:2022:272.) uzimajudi u obzir pravo Unije

koje tumadi da u sludaju kad nacionalno tijelo na vlastitu inicijativu provodi povrat potpore

koju je pogresno dodijelilo na temelju Uredbe o opdem skupnom intzefitt, ono mora od

korisnika te potpore potraZivati kamate sukladno pravilima mjerodavnog nacionalnog

prava. U tom pogledu, dlanak 108. stavak 3. UFEU-a zahtijeva da ta pravila moraju

omoguiavati cjelovit powat nezakonite potpore i da se stoga korisniku potpore mora

posebice naloZiti pladanje kamata za cijelo razdoblje tijekom kojega je tu potporu koristio

i po stopi koja je jednaka onoj koja bi se primjenjivala da je iznos dotidne potpore morao

pozajmiti na trZiStu u tom razdoblju.
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ilanak 21.

(Jsklactenost i tamoienje

Odredbe ovog Programa uskladene su i tumade se u skladu s Uredbom o opdem skupnom
intzelu.

TRICA

a VuCkovid

KLASA: 351-05125-1 8/301

URBROJ: 517 -03 -l -3 -26-27

Zagreb,9. srpnja 2026.
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